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OBIIAS XAPAKTEPUCTHUKA PABOTbDI
Marucrepckas aucceprauus: 69 c., 59 HCTOYHUKOB.

METO/UKA O®OPMHMPOBAHUA PEUN, NHOCTPAHHBIE
CTYAEHTBI, 3AHATHUA PKHW, KOMEAMWA H.B. I'OIrojisd "PEBU3OP",
PABTOBOPHAA PEYDL, A3BIKOBAA KOMIIETEHIA, METOAUYECKUE
[TPUEMBI, YITPAXXHEHU A, ITPOBJIEMbI ObBYYEHU .

[{enpr0 JaHHOM AUCCEPTAIMH SBIIACTCS pa3paboTKa U ampoOaIus METOIUKH
(GopMHpOBaHUs pPEYH MHOCTPAHHBIX CTYyAEHTOB Ha 3aHATHsIX PKU Ha mpumepe
rcnoJib3oBanua komenuu H.B. I'orons "Pesuzop".

OOBEeKTOM HccaeAoBaHUs SBISIETCS (POPMUPOBAHUE PEYH WHOCTPAHHBIX
CTyAeHTOB Ha 3aHsATusax PKU.

[IpeameToM wHcciieqoBaHUsl SIBJIAETCS METOJUKA HCIIOJIb30BAHUS KOMEIHH
H.B. T'orons "PeBuzop" st ¢popMHpOBaHUSA Pa3rOBOPHOM PEUd HMHOCTPAHHBIX
CTYJICHTOB.

HoBuzna panHOM auccepTaluoHHOM paloThl: lMcmonbs3oBaHue KOMETUU
H.B. Torons "PeBu3op" B KauecTBE€ OCHOBBI i (OPMHUPOBAHUS PpPEUU
WHOCTPAHHBIX CTyneHTOB Ha 3aHatusax PKUM. Oror mnoxxom mnpemaraer
WCIIOJIB30BaTh JIMTEPATypPHOE MNPOW3BEICHUE KaK LEHTPAJbHBIA MATepHasl s
pPa3BUTHS Pa3TOBOPHBIX HABBIKOB CTYJIEHTOB, YTO SIBJISIETCS OTHOCUTEIHLHO HOBBIM
Y OpPUTHUHAIBHBIM MOAXOAO0M.

Meroasl uccnenoBanusi: B paboTe HCHOIB30BaHBI CIEAYIOIIME METObI
VCCIICOBAHUS: aHAJIM3 HAy4YHOW JMTEPATYphbl, aHAJW3 NPAKTHYECKOTO OIIbITA,
ONMpPOChl W AHKETHPOBAHUE CTYAEHTOB, OKCIIEPUMEHTAJIbHbIE METOAbl IS
anpoOaiuu pazpadoTaHHBIX MaTEPUAJIOB.

Pa3paGoTanHass MeToaMKa M KOMIUIEKC YNPaKHEHUA MOTYT OBITh
UCIONbp30Banbl npenogasarensmMu PKU npu nmpoBeneHun 3aHATHNA 101 pa3BUTHUSA
pPa3roBOPHOM peYd MHOCTPAHHBIX CTYJEHTOB. OTH MaTepuajbl MPEeIOCTaBST
MPErnoIaBaTeisiM HOBbIE MHCTPYMEHTBbl M MOAXOAbl K OOYYEHHIO, CIOCOOCTBYS
MOBBIIIEHUIO A(PPEKTUBHOCTH 00pPa30BaTEIBHOTO Mpollecca U YIYYIICHUIO
S3BIKOBBIX HABBIKOB CTYJICHTOB.

ABTOp pabOTHl TOATBEPIKIACT, UTO MPUBEACHHBI B HEW aHATUTHYECKUU
MaTepuasl TMPABWIBHO M OOBEKTHMBHO OTPAXKAET COCTOSHUE MCCIIEAyeMOro
mpoliecca, 3alMMCTBOBaHHbIE M3  JIMTEPATYpPHBIX U JIPYTUX  HCTOYHUKOB
TEOPETUYECKUE U METOJIOJIOTUYECKUE TTOJIOKEHUS U KOHIEIIUHA COMPOBOXKIAKOTCS
CCBUIKaMHU HA UX aBTOPOB.



GENERAL DESCRIPTION OF WORK
Thesis: 69 p., 59 sources.

SPEECH FORMATION METHOD, FOREIGN STUDENTS, RFL
LESSONS, COMEDY N.V. GOGOL "Auditor", spoken language, LANGUAGE
COMPETENCE, @ METHODOLOGICAL TECHNIQUES, EXERCISES,
PROBLEMS OF TRAINING.

The purpose of this dissertation is to develop and test the methodology for
forming the speech of foreign students in the Russian as a foreign language classes
on the example of the use of comedy by N.V. Gogol's "Inspector".

The object of the research is the formation of the speech of foreign students
in the Russian as a foreign language. The subject of the study is the method of
using comedy by N.V. Gogol "Inspector” for the formation of colloquial speech of
foreign students.

The novelty of this dissertation work: The use of comedy by N.V. Gogol
"The Inspector General” as a basis for the formation of the speech of foreign
students in the classes of Russian as a foreign language. This approach proposes to
use a literary work as a central material for the development of students'
conversational skills, which is a relatively new and original approach.

Research methods: The following research methods will be used in the
work: analysis of scientific literature, analysis of practical experience, surveys and
questioning of students, experimental methods for testing the developed materials.

The developed methodology and set of exercises can be used by Russian as
a foreign language teachers during classes to develop the conversational speech of
foreign students. These materials will provide teachers with new tools and
approaches to teaching, helping to improve the effectiveness of the educational
process and improve the language skills of students.

The author of the work confirms that the analytical material presented in it
correctly and objectively reflects the state of the process under study, and all
theoretical and methodological provisions and concepts borrowed from literary and
other sources are accompanied by references to their authors.



